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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ʒatan
Arrieta: iśén ǰat, ʒát, *ǰaten
Bakio: ǰatén
Bermeo: ðaśtén, iśan dʒat
Berriz: ǰátan
Bolibar: xatán
Busturia: ʒáten
Dima: ǰátan
Elantxobe: ʒaśten
Elorrio: ʒátan
Errigoiti: ǰátan
Etxebarri: ǰatan
Etxebarria: xáten
Gamiz-Fika: ǰatén, iśen dat
Getxo: ǰaten
Gizaburuaga: ʒáten
Ibarruri (Muxika): ǰatan
Kortezubi: ʒatén
Larrabetzu: ǰátan
Laukiz: iśin dát
Leioa: ǰaten
Lekeitio: ʒaten
Lemoa: ǰátan, iśin ǰáta
Lemoiz: ǰaśten
Mañaria: ǰátan
Mendata: ǰatén
Mungia: ǰatén
Ondarroa: ɣáśtan
Orozko: ǰatan
Otxandio: ǰatan
Sondika: ǰáten, ðáten
Zaratamo: ǰátan
Zeanuri: ǰatan
Zeberio: ǰatan
Zollo (Arrankudiaga): ǰatan
Zornotza: ʒaten

Araba

Aramaio: xaten

Gipuzkoa

Aia: sitsaǰán
Amezketa: sitsáten
Andoain: sitsán
Araotz (Oñati): ʃatan
Arrasate: xaten

Arroa (Zestoa): sitsatén
Asteasu: sitsaiá̯n
Ataun: tsaiá̯n, saið̯án, sitsáia̯n
Azkoitia: sitén
Azpeitia: sitsetán
Beasain: tsítsatan
Beizama: sitsátan
Bergara: xátan, -áten
Deba: sa̟tén
Donostia: sitsaǰan
Eibar: atán
Elduain: sitsáia̯n
Elgoibar: iś̯átan, śítsatan
Errezil: sitsatan
Ezkio-Itsaso: sítsaið̯an
Getaria: sitsait̯án
Hernani: sitsair̯án
Hondarribia: śien, *śitsáið̯an
Ikaztegieta: sitsaia̯n
Lasarte-Oria: sáit̯én, śiśaið̯án
Legazpi: sitan
Leintz Gatzaga: xatem, xaten
Mendaro: śátan, śitsátan
Oiartzun: tsián, saiá̯n
Oñati: ʃatan
Orexa: sitsaið̯án
Orio: sitsáia̯n
Pasaia: sitsait̯én, sisáit̯en
Tolosa: sait̯án
Urretxu: sait̯én
Zegama: sítán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: tsitséið̯e
Alkotz: séir̯en
Aniz: sait̯én
Arbizu: sákitén
Beruete: sítsen
Donamaria: sait̯tén
Dorrao / Torrano: nakín
Erratzu: sait̯én
Etxalar: sisáið̯an
Etxaleku: sítsaǰén
Etxarri (Larraun): sítsen
Eugi: saik̯íren
Ezkurra: setsín
Gaintza: sísatén
Goizueta: tsián, sisían

Igoa: sítsén, saié̯n
Jaurrieta: sitsáið̯an
Leitza: sitsién, sait̯t
Lekaroz: sitsáit̯en
Luzaide / Valcarlos: tsítsan, sitsait̯án
Mezkiritz: sekiré
Oderitz: sitsén
Suarbe: sisáir̯en
Sunbilla: ssáið̯ɛn
Urdiain: sair̯án
Zilbeti: saik̯iðén
Zugarramurdi: tsitsáið̯an

Lapurdi

Ahetze: sitsait̯án
Arrangoitze: sitáit̯an
Azkaine: sitsait̯án
Bardoze: sáu̯tan
Beskoitze: tsáu̯ntan
Donibane Lohizune: sitsáit̯en
Hazparne: sáu̯tan
Hendaia: sitsáit̯an
Itsasu: sáu̯tan
Makea:
Mugerre: tsau̯tan
Sara: sitsáit̯an
Senpere: sitsait̯án
Urketa: sáit̯sun (?)
Uztaritze: sáu̯ntan

Nafarroa Beherea

Aldude: tsisáan
Arboti: śátan
Armendaritze: sitsátan
Arnegi: sitsátan
Arrueta:
Baigorri: sáu̯tan, sitsáu̯tan
Bastida: sáu̯ten
Behorlegi: sitsáan
Bidarrai: sisáu̯tan
Ezterenzubi: sitsáit̯an
Gamarte: sitséan
Garrüze: satán
Irisarri: sisátan, sisáu̯tan
Izturitze: séit̯an
Jutsi: sitsau̯tan
Landibarre: sitsait̯án
Larzabale: sitsaán

Uharte Garazi: sisáit̯an, sitsáit̯an

Zuberoa

Altzai: séit̯an
Altzürükü: séit̯an
Barkoxe: séit̯an
Domintxaine: satán
Eskiula: sitaðá
Larraine: séit̯aðan
Montori: séit̯aðan
Pagola: séit̯an
Santa Grazi: séit̯an
Sohüta: seit̯an
Urdiñarbe:
Ürrüstoi: sáit̯an
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1315. Mapa: IZAN [+iragan, hura-niri] 

GALDERA: 90520 

yatan  
yaten  
¡aten  
izan jat(a)  
zitzai(d)an  
zitza(i)tan  
zitzautan  
zitze(a)n  
zai(d)an  
zaiten  
z(e)itan  
zau(n)tan  
zatan  
zakiten  
zaikiden  
bestelakoak

Lemoiz: Niri pelíkule gústa yasten.
Zeanuri: Niri len okeléa gustétan yatan.
Ondarroa: Atzó gusta gástan aragixe.
Mendaro: Néri, lén, okélia gustátzen sátan.
Legazpi: Lenao aragie gustatzen zitan.
Arbizu: Néi, lén, arágiya gustátzen zákitén.
Leitza: Atzo semea etxera etorri zaitt ere jaso da.
Mezkiritz: Lén, gustátzen zekiré arágie.
Luzaide: Lehen aragia gustatzen tzítzan.
Bidarrai: Leheno gustatu zizáutan.
Baigorri: Gustatzen záutan.
Domintxaine: Agradatü zatán.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Antes me 
gustaba la carne / ça me plaisait", "me era igual / çà m’était égal", 
"antes se acercaba a mí / il s’approchait de moi", "ayer me vino el 
hijo a casa" eta "no sabéis lo que me pasó".
- Bizkaiko herri batzuetan iranaganaldia egiteko bi forma nagusi jaso 
dira: "jatan" eta "izan jat". Lehenengoari eman zaio lehentasuna.
- "Zai(d)an" superlemearen barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: sien, tzaian, tzian, zaian, zaien, zairan, zeiren, zzaiden eta 
zaidan.
- "Zitza(i)tan" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: issatan, sitzatan, tzitzatan, zitaitan, zitzaiten, zitzatan, zitzaten, 
zitzetan, zizaitan, zizaiten, zizatan, zizaten eta zitzaitan.
- "Zitze(a)n" superlemaren barnean honako erantzun hauek bildu 
dira: tzitzan, zetzin, zitzan, zitzen, zitzien eta zitzean.
- Bestelakoak: nakin (Dorrao), zaitt (Leitza), zaitzun (Urketa), 
zekire (Mezkiritz) eta zizian (Goizueta).


